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It may be limited to certain of the territories to which the
Convention applies.

The denunciation shall have effect only as regards the
State which has notified it. The Convention shall remain in
force for the other Contracting States.

Article 31
The Ministry of Foreign Affairs of the Netherlands shall

give notice to the States referred to in Article 26, and to the
States which have acceded in accordance with Article 28,
of the following –

a) the signatures and ratifications referred to in Article
26;

b) the date on which the present Convention enters into
force in accordance with the first paragraph of Article 27;

c) the accessions referred to in Article 28 and the
dates on which they take effect;

d) the extensions referred to in Article 29 and the dates
on which they take effect;

e) the designations, oppositions and declarations re-
ferred to in Article 21;

f) the denunciations referred to in the third paragraph
of Article 30.

In witness whereof the undersigned, being duly author-
ised thereto, have signed the present Convention.

Done at The Hague, on the 15th day of November,
1965, in the English and French languages, both texts
being equally authentic, in a single copy which shall be
deposited in the archives of the Government of the Nether-
lands, and of which a certified copy shall be sent, through
the diplomatic channel, to each of the States represented at
the Tenth Session of the Hague Conference on Private
International Law.

FORMS (REQUEST AND CERTIFICATE)
SUMMARY OF THE DOCUMENT TO BE SERVED

(annexes provided for Articles 3, 5, 6 and 7)

Odpoved se lahko omeji na določena ozemlja, za kate-
ra se konvencija uporablja.

Odpoved velja samo za državo, ki pošlje obvestilo o
odpovedi. Za druge države članice pogodbenice konvencija
ostane v veljavi.

31. člen
Ministrstvo za zunanje zadeve Nizozemske obvesti dr-

žave iz 26. člena in države, ki so k njej pristopile v skladu z
28. členom o:

a) podpisih in ratifikacijah iz 26. člena;

b) datumu začetka veljavnosti te konvencije v skladu s
prvim odstavkom 27. člena;

c) pristopih iz 28. člena in datumih njihovega začetka
veljavnosti;

d) razširitvah uporabe iz 29. člena in datumih njihovega
začetka veljavnosti;

e) imenovanjih, nasprotovanjih in izjavah iz 21. člena;

f) odpovedih iz tretjega odstavka 30. člena.

V potrditev tega so spodaj podpisani, ki so bili za to
pravilno pooblaščeni, podpisali to konvencijo.

Sestavljeno v Haagu 15. novembra 1965 v enem izvir-
niku, katerega besedili v angleščini in francoščini sta enako
verodostojni, ki se deponira v arhivu Vlade Nizozemske in
katerega overjena kopija se po diplomatski poti pošlje vsaki
državi, ki se je udeležila desetega zasedanja Haaške konfe-
rence o mednarodnem zasebnem pravu.

OBRAZCI (ZAPROSILO IN POTRDILO)
POVZETEK VSEBINE LISTINE ZA VROČITEV

(priloge iz 3., 5., 6. in 7. člena)
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